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Manitoba Regulation 26/2009 amended

1 The Disease Control Regulation,

Manitoba Regulation 26/2009, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 26/2009

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur la lutte contre les maladies,

R.M. 26/2009.

2 Section 7 is amended by

(a) renumbering it as subsection (1); and

(b) adding the following after it:

2 L'article 7 est modifié :

a) par substitution, à son numéro, du numéro

de paragraphe (1);

b) par adjonction de ce qui suit :

Exception — keeping raccoons for rehabilitation

7(2) Despite subsection (1), a person may
keep a raccoon on premises for the purpose of
rehabilitating the raccoon, if the person holds a
"Wild Animal Possession Permit (Rehabilitation)"
granted under The Wildlife Act — or a similar
permit under that Act — that authorizes the person
to keep or possess raccoons on the premises for
rehabilitation purposes.

Exception — réhabilitation des ratons-laveurs

7(2) Malgré le paragraphe (1), peut garder
des ratons-laveurs dans des locaux en vue de leur
réhabilitation le titulaire d'une licence délivrée sous
le régime de la Loi sur la conservation de la faune
qui l'y autorise, notamment une licence de
possession d'animaux sauvages (réhabilitation).
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